
22) Strona 70, załącznik, Postanowienia ogólne pkt 9 akapit czwarty:

zamiast: „Usługi regularne podlegają zezwoleniom.”,

powinno być: „Usługi regularne wymagają zezwolenia.”.

23) Strona 70, załącznik, Postanowienia ogólne, pkt 9 akapit piąty:

zamiast: „»Specjalne usługi regularne«, oznaczają usługi regularne zapewniające przewóz określonych kategorii
pasażerów, z wyłączeniem innych pasażerów, w określonej częstotliwości i trasach, pasażerowie
mogą być zbierani i wysadzani na wcześniej ustalonych przystankach.”,

powinno być: „»Specjalne usługi regularne« są to usługi regularne umożliwiające przewóz określonych kategorii
osób, z wyłączeniem innych osób, w określonych odstępach czasu i określonymi trasami, przy
czym osoby wsiadają na z góry określonych przystankach i wysiadają na z góry określonych przy-
stankach.”.

24) Strona 70, załącznik, Postanowienia ogólne, pkt 9 akapit dziesiąty:

zamiast: „ „Okolicznościowe usługi”, oznaczają usługi, które nie są objęte definicją usług regularnych, w tym
specjalnych usług regularnych oraz które w szczególności charakteryzują się faktem przewożenia
grup zebranych z inicjatywy zleceniodawcy lub samego przewoźnika. Organizacja usług równoleg-
łych lub tymczasowych porównywalnych z istniejącymi usługami regularnymi oraz obejmujących
taką samą klientelę jak te ostatnie podlega zezwoleniom zgodnie z procedurą ustanowioną w sekcji II
rozporządzenia (EWG) nr 684/92. Usługi te nie tracą charakteru usług okolicznościowych ze
względu na to że świadczone są z pewną częstotliwością.”,

powinno być: „»Usługi okazjonalne« są to usługi, które nie są objęte definicją usług regularnych, w tym specjalnych
usług regularnych, oraz które w szczególności charakteryzują się faktem przewożenia grup osób
zebranych z inicjatywy klienta lub samego przewoźnika. Organizacja usług równoległych lub tymcza-
sowych, porównywalnych z istniejącymi usługami regularnymi oraz służących tym samym osobom
co te ostatnie, wymaga zezwolenia zgodnie z procedurą ustanowioną w sekcji II rozporządzenia
(EWG) nr 684/92. Usługi te nie tracą charakteru usług okazjonalnych wyłącznie z powodu ich
świadczenia w określonych odstępach czasu.”.

25) Strona 70, załącznik, Postanowienia ogólne pkt 9 akapit jedenasty:

zamiast: „Usługi okolicznościowe nie podlegają zezwoleniom.”,

powinno być: „Usługi okazjonalne nie wymagają zezwolenia.”.

Sprostowanie do dyrektywy 90/269/EWG Rady z dnia 29 maja 1990 r. w sprawie minimalnych wymagań
dotyczących ochrony zdrowia i bezpieczeństwa podczas ręcznego przemieszczania ciężarów w przypadku
możliwości wystąpienia zagrożenia, zwłaszcza urazów kręgosłupa pracowników (czwarta szczegółowa

dyrektywa w rozumieniu art. 16 ust. 1 dyrektywy 89/391/EWG)

(Dziennik Urzędowy Wspólnot Europejskich L 156 z dnia 21 czerwca 1990 r.)

(Polskie wydanie specjalne, rozdział 05, tom 01, str. 386)

Strona 390, załącznik II tiret pierwsze:

zamiast: „— jest psychicznie nieprzygotowany do wykonania postawionego zadania,”,

powinno być: „— jest fizycznie nieprzygotowany do wykonania postawionego zadania,”.
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